Magna PT B.V. & Co, KG

M MAGNA

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergneppenbach Delivery no. / Date:
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.:
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.:

VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date:
70026 MODUGNO Customer no.:
ITALIEN Consignee:

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Person in charge:

(10

7185686 / 18.04.2019

5500041212
19.04.2018
0000008003

30021345 / 27.04.2018

10005593
30005665

01 Serie
Gérg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

450226 350
50073 T8

Gross weight  5.561,325 KG Net weight 4.171,125 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311480 525 PC 4.171,125" KG

Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311480Position

200001 TBA-501494
Plastic Pallet
200002  TBA-501711

Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

21 PC 307 KG
126 PC 1.084 KG
03 Truck Forwarder
FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:525
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio; 2
Quantita [mballi:
Conformita alle schede d'imballo: @
Data controllo; LB [0‘-[ IZM‘Q
Firma [é\
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Untergruppenbach Firmennr. 65939568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Magna PT BV, & Go. KG

Werk Bad Windshelm
~ Logistik -
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welf = Exe'mplar!ﬁrhuﬁraggebar blane = Exermplalre pour commeltant  wit = Exemplaar voor lastgever blanco = Essamplare per commitienta whito = Copy for ordarer hwid = Exomplar for ordreglver
rosa = Exemplar {ir Absender rosa = Exemplaite da lexpéditeur rose = Exoemplaar voor aflzender rosa = Essamplare per mittente pink = Copy for sender resa = Exemplar for eisender
blauy= Exemplar fir Empiangar bleu = Exemplaire du destinataim blay = Exemplaarvoorgeadresseerda  ble = Essemplare per destinatario blue = Copy for ecnsfgnes  blaa = Exemplar for modtager
griln = Exemjﬂarﬁlr Frai vart = Exemplalm du transporieur groen = Exemplaar voor varvoerder verde = Essemplare per franspoitatore  green = Copy for canler gr&n = Exemplar for bafordrer
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Frachlﬁ]hrer(Name, Anschrit, Lang)
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Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtidhrar

18 Réserves at observations des transporteurs.
1 ¢ 3% 15 confirms with 18

Land/Pays Maana PT B.V. & Co. KG " .
Datum/Dats _Werlc Bad Windshelm Ay .
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The freight forwarder 8. 118hudt.. 2
signature in box 23 to transport the goods. which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as

LiclorsTotn - 23520

rentioned in box 2 is the place of/des s?&mcm in box 3.
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